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Иностранные языки в 
образовательном процессе

▪ Образовательный процесс ведется на 
русском и английском языках.

▪ Основной иностранный язык – 
английский.

▪ Вторые иностранные языки
∙ Испанский 
∙ Итальянский
∙ Немецкий
∙ Французский 



Иностранные языки 
в образовательном процессе

Предлагается широкий спектр программ 
дополнительного профессионального 
образования по иностранным языкам, 
программы «Переводчик в сфере 
профессиональной коммуникации», 
«Преподаватель», «Переводчик» и др. Ведется 
подготовка к сдаче международных 
сертификационных экзаменов по иностранным 
языкам. В рамках учебного процесса используются 
инновационные методики, новейшие 
информационно-коммуникационные технологии и 
современные мультимедийные курсы, качественный 
учебный материал, новации в области методики 
преподавания иностранных языков.



Иностранные языки 
в образовательном процессе

Программы Erasmus+

Совместно с зарубежными вузами-партнерами Из 
Великобритании, Испании, Кипра, Португалии, 
Румынии, Словакии 
Институт иностранных языков РУДН  реализует 
программы Erasmus+



Иностранные языки 
в образовательном процессе

Совместно с зарубежными партнерами реализует: 

Университет Йорка, Великобритания

∙ сетевая общеобразовательная программа 
«Межкультурный диалог: Россия – Йорк»  

∙ сетевая общеобразовательная программа 
«Межкультурный диалог: Москва – Йорк»  

Университет Малаги, Испания

∙ сетевая программа по испанскому языку «Diálogo 
Intercultural Moscú – Málaga» («Межкультурный диалог 
Москва – Малага



Иностранные языки 
в образовательном процессе

Институт иностранных языков РУДН аккредитован как 
Международный Тест-Центр по подготовке и приему 
международных квалификационных экзаменов по 
бизнес-английскому языку Лондонской Торгово-
промышленной  Палаты LCCI International 
Qualifications. 



Программа студенческой 
мобильности

▪ В рамках программы студенческой мобильности студенты ИИЯ практически 
ежегодно (а иногда и по нескольку раз в год) выезжают в различные страны 
мира. 
▪ Отправляясь в поездки ознакомительного лингвострановедческого и 

образовательного характера, студенты участвуют в программах языковых 
школ Австрии, Бельгии, Великобритании, Германии, Испании, Италии, 
США, Франции, Португалии и др., получая дипломы и сертификаты 
международного образца. 
▪  В летний период они также стажируются и работают по программам Work & 

Travel (США), по линии International Exchange Center (Россия).



Магистерская программа
ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ОРГАНИЗАЦИОННО-
УПРАВЛЕНЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
Направление 44.04.02 «Психолого-педагогическое 
образование»

Открой Мир в одном университете!

ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ РУДН
Магистерская программа 

«Психолого-педагогические основы 
организационно-управленческой 

деятельности»
»



Цель программы «Психолого-педагогические 
основы организационно-управленческой 

деятельности»

Подготовка магистров – специалистов высшей 
квалификации с углубленным знанием 
английского языка для организационно-
управленческой работы в различных 
отечественных и зарубежных организациях, 
способных осуществлять не только 
межличностное, но и межъязыковое 
посредничество, нивелировать конфликтные 
ситуации, руководить людьми и процессами, 
способных создавать собственный бизнес и 
руководить им, креативно и самостоятельно 
развивать его, готовых к карьерному росту и 
научно-исследовательской работе. 



Преддипломная практика 
Программой предусмотрена производственная практика

▪Среди баз практик – широкий спектр известных российских и иностранных компаний самой 
разнообразной направленности, кадровые и туристические агентства, муниципальные 
органы управления, банки, посольства, социальные фонды, колледжи, вузы. 

▪В рамках производственной практики студенты углубляют и закрепляют необходимую для 
работу теоретическую базу в сфере организационно-управленческой деятельности; 
развивают общие практические умения и навыки работы психолога-управленца; нивелируют 
индивидуальные трудности, мешающие успешной профессиональной адаптации и 
плодотворной работе будущего магистра; развивают профессиональную культуру, 
творческое мышление, индивидуальный стиль деятельности и исследовательский подход к 
ней; развивают психолого-педагогическое самообразование; формируют мотивированность к 
самореализации и карьерному росту. 

▪Студенты – участники программ двойных дипломов с  Эдинбургским университетом имени 
Нэйпия (Великобритания) и Католическим университетом  г. Лилля (Франция) проходят 
практику на базе упомянутых  ВУЗов.
▪ .



Профессиональная деятельность 
выпускников 

Работа  в  сфере образования, социальной 
сфере, здравоохранении и сфере культуры, 
психолого-педагогическое  сопровождение  
дошкольного,  общего,  дополнительного  и 
профессионального образования

Выпускник подготовлен к решению 
следующих профессиональных задач

▪ Педагог-психолог; психолог-консультант; 
психолог-организатор; менеджер-психолог; 
менеджер-переводчик; руководитель; помощник 
руководителя; специалист кадровой службы; 
специалист по связям с общественностью и пр.

Выпускник может занимать следующие 
должности



Контакты
Руководитель программы
Соколова Наталия Леонидовна, академик МАНПО, 
профессор
Директор ИИЯ РУДН, заведующая кафедрой теории и 
практики иностранных языков ИИЯ РУДН
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 7, кабинет 560
Телефон: +7 (495) 787-38-03, вн.1040, 
e-mail: sokolova_nl@rudn.ru

Куратор программы
Караванова Людмила Жалаловна, академик Международной 
академии образования, доктор психологических наук, профессор
Руководитель отделения «Психолого-педагогическое образование» 
ИИЯ РУДН, профессор  кафедры социальной педагогики  ИИЯ 
РУДН
Телефон: +7 (495) 787-38-03 доб. 1038, 

e-mail: karavanova_lzh@rudn.ru



Магистерская программа по направлению 45.04.02 «Теория 
коммуникации и международные связи с общественностью 
(PR) по направлению 45.04.02 «Лингвистика»

Открой Мир в одном университете!

ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ РУДН
Магистерская программа

«Теория коммуникации и международные
связи с общественностью (PR)» 



Цель программы «Теория коммуникации и 
международные связи с общественностью (PR)» 

(PR)@»Подготовка магистров – специалистов высшей квалификации со знанием двух и более иностранных 
языков для работы в сфере менеджмента, маркетинга, рекламы и связей с общественностью (PR) в 
различных отечественных и зарубежных организациях, способных осуществлять межличностное 
межъязыковое посредничество, нивелировать конфликтные ситуации, руководить людьми и 
процессами, креативно и самостоятельно осуществлять такие виды деятельности как воспитание и 
обучение, способных к научно-исследовательской работе



Краткая аннотация образовательной 
программы

Лингвистическое образование – одно из наиболее престижных направлений 
подготовки в развитых странах мира. 

В рамках данного направления ведется подготовка специалистов, свободно 
владеющих как минимум 2 иностранными языками, способных осуществлять 
переводческую и педагогическую деятельность. 

Сегодня возможности специалистов данного профиля выходят за пределы 
традиции. В ИИЯ РУДН обучение построено таким образом, что по окончании вуза 
из его стен выходит всесторонне развитая личность с углубленным знанием не 
только иностранных языков, но и межкультурной коммуникации, психологии и 
менеджмента, готовая к управленческой и организационной работе в любых 
сферах – от производственных до дипломатических. 

Образовательный процесс по направлению «Лингвистика» ведут кафедры теории и 
практики иностранных языков и социальной педагогики. Обе кафедры являются 
выпускающими.



Преддипломная практика 
Программой предусмотрена производственная практика

▪ Основной базой практики не случайно является Институт иностранных языков. Вуз несет полную 
ответственность за реализацию практических профессиональных компетенций своих выпускников. 

▪ Весь процесс прохождения практики проводится по классическим канонам с предваряющей и итоговой 
конференциями, солидным пакетом сопровождающей документации как со стороны самих практикантов, 
так и со стороны администрации Института. 

▪ Логически и содержательно практика взаимосвязана как с навыками и умениями, полученными 
практикантом ранее в области основного иностранного языка, так и с освоенными им знаниями в 
области межкультурной коммуникации, маркетинга, рекламы, менеджмента, делового общения. В 
рамках практики студенты овладевают методологией научного творчества, учатся обосновывать выбор 
темы и методов исследования, актуальность и новизну поставленной задачи, приобретают способность 
самостоятельно проводить теоретические и экспериментальные исследования, аргументированно, 
излагать полученные результаты, видеть место проведенных ими исследований в ряду научных работ по 
избранной проблематике и их практическую значимость.

▪ Студенты – участники программ двойных дипломов с  Эдинбургским университетом имени Нэйпия 
(Великобритания) и Католическим университетом  г. Лилля (Франция) проходят практику на базе 
упомянутых  ВУЗов.



Профессиональная деятельность 
выпускников 

Осуществление межличностных связей на 
иностранных языках; осуществление 
посреднической переводческой деятельности с 
иностранного языка на родной и с родного на 
иностранный; применение различных методов и 
приемов с целью обучения иностранным языкам; 
организация различных видов деятельности; 
управление организационными процессами; 
применение неординарного креативного подхода в 
организационной деятельности; нивелирование и 
снятие конфликтов и разногласий в процессе 
переговоров на иностранных языках и пр. 

Выпускник подготовлен к решению 
следующих профессиональных задач

Переводчик; референт; референт-переводчик;  менеджер-
переводчик; организатор различного рода мероприятий, в том 
числе  международного уровня; преподаватель иностранных 
языков; руководитель; помощник руководителя со знанием 
иностранных языков; специалист по связям с общественностью; 
креативный директор; дипломат и др. 

Выпускник может занимать следующие 
должности



Контакты
Руководитель программы
Соколова Наталия Леонидовна, академик МАНПО, 
профессор
Директор ИИЯ РУДН, заведующая кафедрой теории и 
практики иностранных языков ИИЯ РУДН
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 7, кабинет 560
Телефон: +7 (495) 787-38-03, вн.1040, 
e-mail: sokolova-nl@rudn.ru

Куратор программы
Егорова Людмила Алексеевна, кандидат филологических 
наук, доцент
Руководитель отделения «Лингвистика» ИИЯ РУДН, доцент 
кафедры теории и практики иностранных языков ИИЯ РУДН
Телефон: +7 (495) 787-38-03 доб. 1038, 

e-mail: egorova-la@rudn.ru



Магистерская программа «Теория коммуникации и 
синхронный перевод»
По направлению 45.04.02 «Лингвистика»

Открой Мир в одном университете!

ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ РУДН

Магистерская программа
«Теория коммуникации
и синхронный перевод» 



Цель программы «Теория коммуникации 
и синхронный перевод»

Подготовка магистров – специалистов высшей квалификации со знанием двух и более 
иностранных языков в области перевода и переводоведения, теории межкультурной 
коммуникации, теоретической и прикладной лингвистики, синхронного перевода,  
способных осуществлять межличностное межъязыковое посредничество, нивелировать 
конфликтные ситуации, руководить людьми и процессами, креативно и самостоятельно 
осуществлять различные виды перевода, способных к научно-исследовательской работе.



Краткая аннотация образовательной 
программы

Лингвистическое образование – одно из наиболее престижных направлений 
подготовки в развитых странах мира. 

В рамках данного направления ведется подготовка специалистов, свободно 
владеющих как минимум 2 иностранными языками, способных осуществлять 
переводческую и педагогическую деятельность. 

Сегодня возможности специалистов данного профиля выходят за пределы 
традиции. В ИИЯ РУДН обучение построено таким образом, что по окончании вуза 
из его стен выходит всесторонне развитая личность с углубленным знанием не 
только иностранных языков, но и межкультурной коммуникации, психологии и 
менеджмента, готовая к управленческой и организационной работе в любых 
сферах – от производственных до дипломатических. 

Образовательный процесс по направлению «Лингвистика» ведут кафедры теории и 
практики иностранных языков и социальной педагогики. Обе кафедры являются 
выпускающими.



Преддипломная практика 
Программой предусмотрена производственная практика

▪ Практика является преддипломной и предполагает сбор, анализ и описание практического материала по теме 
выпускной квалификационной работы магистра. 

▪ Во время практики студент должен применить навыки  и умения в области синхронного перевода  в рамках 
нескольких  сфер деятельности. К ним могут относиться:  международное торгово-экономическое и  научно-
техническое сотрудничество, образование, культура, искусство, здравоохранение , спорт и молодежная политика  
и пр. На практике студенты осуществляют профессиональную деятельность в области перевода в существующих 
социально-экономических условиях с учетом требований, предъявляемых современной индустрией и 
международным рынком труда. Также они приобретают опыт по организации труда переводчика, закрепляют 
навыки работы с текстом (интерпретация, аннотирование, реферирование,  редактирование), углубляют  знания 
по теории и практике перевода, в том числе синхронного,  отрабатывают  умение пользоваться словарями 
(двуязычными, толковыми, синонимическими, отраслевыми и др.). 

▪ Основными базами практики являются переводческие центры и компании, офизы  зарубежных компаний стран 
региона, расположенные в основном в Москве, посольства, дипломатические миссии и культурные центры стран 
Европы в РФ, МИД, Россотрудничество, УПДК, международные фонды и организации, научно-исследовательские 
институты и библиотеки.



Профессиональная деятельность 
выпускников 

Выпускник подготовлен к решению 
следующих профессиональных задач

Переводчик; референт; референт-переводчик;  менеджер-
переводчик; преподаватель иностранных языков; 
руководитель; помощник руководителя со знанием 
иностранных языков; креативный директор и др. 

Выпускник может занимать следующие 
должности

Осуществление межличностных связей на 
иностранных языках; осуществление 
посреднической переводческой деятельности с 
иностранного языка на родной и с родного на 
иностранный; применение различных методов и 
приемов с целью обучения иностранным языкам; 
организация различных видов деятельности; 
управление организационными процессами; 
применение неординарного креативного подхода в 
организационной деятельности; нивелирование и 
снятие конфликтов и разногласий в процессе 
переговоров на иностранных языках и пр.
 



Контакты
Руководитель программы
Соколова Наталия Леонидовна, академик МАНПО, 
профессор
Директор ИИЯ РУДН, заведующая кафедрой теории и 
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Телефон: +7 (495) 787-38-03, вн.1040, 
e-mail: sokolova_nl@rudn.university

Куратор программы
Волкова Яна Александровна, доктор филологических наук, 
доцент
Профессор  кафедры теории и практики иностранных языков 
ИИЯ РУДН
Телефон: +7 (495) 787-38-03

e-mail: volkova_yaa@rudn.university



EUROPEAN STUDIES-ЕВРОПЕЙСКИЙ РЕГИОН Магистерская 
программа по направлению 41.04.01 «Зарубежное 
регионоведение»

Открой Мир в одном университете!

ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ РУДН
Магистерская программа

«European studies–Европейский регион» 



Цель программы «European Studies-
Европейский регион»

   Подготовка магистров – специалистов высшей 
квалификации со знанием двух и более иностранных языков 
для дипломатической работы в различных отечественных и 
зарубежных организациях, способных осуществлять 
межличностное межъязыковое посредничество, 
нивелировать конфликтные ситуации, руководить людьми и 
процессами, креативно и самостоятельно осуществлять 
такие виды деятельности как анализ широкого спектра 
международных ситуаций, представлять свою страну в 
различных регионах мира, достойно нести идеалы мира, 
патриотизма, дружбы и толерантности, способных к научно-
исследовательской работе.



Преддипломная практика 
Программой предусмотрена научно-исследовательская практика

▪ Практика является преддипломной и предполагает сбор, анализ и описание практического 
материала по теме магистерской диссертации. 

▪ Во время практики студент должен применить навыки дипломатического общения и 
практического взаимодействия по одной или нескольким отраслям знаний. К ним могут 
относиться: влияние исторического развития на современное состояние одной из стран 
региона; географическое положение, энергетические ресурсы и полезные ископаемые какой-
либо европейской страны и их взаимосвязь с ее экономикой;  торгово-промышленный комплекс 
страны региона; культурные особенности страны; национальные особенности и традиции, 
искусство и язык – послы мира (на примере одной из стран) и пр. 

▪ Основными базами практики являются офисы зарубежных компаний стран региона, 
расположенные в основном в Москве, посольства, дипломатические миссии и культурные 
центры стран Европы в РФ, МИД, Россотрудничество, УПДК, международные фонды и 
организации, библиотеки.



Профессиональная деятельность 
выпускников 

▪ Осуществление устного и письменного перевода, 
сопровождающего дипломатическую деятельность; 
осуществление функций помощника руководителя 
органов Госуправления внешнеполитических 
ведомств; сбор, анализ, систематизация информации 
по различным отраслям дипломатической 
деятельности; краткое изложение материалов 
научных и информационно-аналитических изданий 
общественно-политической и торгово-экономической 
направленности; участие в подготовке и проведении 
выставок, презентаций, аукционов и иных 
мероприятий в сфере культуры; планирование, 
осуществление и презентация результатов 
собственного научного исследования.

Выпускник подготовлен к решению 
следующих профессиональных задач

▪ Референт; переводчик; референт-переводчик;  
помощник руководителя; руководитель; аналитик; 
организатор международных мероприятий 
политической, экономической, социальной, культурно-
просветительской направленности; дипломат; научный 
сотрудник; журналист; архивист; спичрайтер и др. 

Выпускник может занимать следующие 
должности



Куратор программы
Блинова Светлана Александровна
Руководитель отделения «Зарубежное регионоведение» 
ИИЯ РУДН, старший преподаватель  кафедры теории и 
практики иностранных языков ИИЯ РУДН
Телефон: +7 (495) 787-38-03  e-mail: blinova-sa@rudn.ru
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Открой Мир в одном университете!

ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ РУДН

Программы 
двойных 
дипломов



Программа двойных дипломов – 
совместно с Университетом г. Лилль (Франция) 

Институт иностранных языков

Магистратура 
по направлению «Лингвистика», специализация «Теория коммуникации и 
международные связи с общественностью (PR)» - 
«Трилингвальные международные отношения»

Программа двойных дипломов совместно с Эдинбургским 
Университетом имени  Нэйпия (Великобритания) 

Магистратура «Межкультурная деловая коммуникация – Лингвистика. Специализация: Теория 
коммуникации и международные связи с общественностью (PR)»



• Католический университет г. Лилля является одним 
из крупнейших частных университетов Франции. В нем 
обучаются более 
24500 студентов, штат преподавателей насчитывает 
5000 человек. 



• Университет состоит из 6 факультетов, 20 
образовательных центров и институтов. 
В университете 
ведется подготовка 
по 160 направлениям
 различных
 областей науки
 и техники. 

• Университет сотрудничает
 с более 400 партнерами по всему миру, в нем 
обучаются  более 2000 студентов из 100 стран.



Программа двойных дипломов 
"Теория коммуникации и международные связи с 

общественностью" -  
"Трилингвальные международные отношения"• Техника международной коммерции;

• Геополитический подход к рынку;
• Бизнес и информационные технологии;
• Стратегия коммуникации;
• Международный менеджмент;
• Концепции и продажа периодических изданий;
• Примеры проектного менеджмента.
• Транспорт и международная логистика;
• Международные переговоры;
• Политика и стратегия коммуникации;
В течение 3 месяцев студенты проходят стажировку на 
предприятии , а также собирают и обрабатывают материал по 
теме выпускной работы.



ПРОГРАММА ДВОЙНЫХ ДИПЛОМОВ С 
ЭДИНБУРГСКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ ИМ. НЭЙПИЯ:

Совместно с Эдинбургским университетом имени 
Нэйпия Институт иностранных языков РУДН 
реализует программу магистратуры 
«Межкультурная деловая коммуникация – 
Лингвистика. Специализация: Теория 
коммуникации и международные связи с 
общественностью (PR)»

  





Университет Нейпия, 
крупнейший 

образовательный центр 
Шотландии, насчитывает 

более 17 000 студентов из 109 
стран мира.

Университет Нейпия – 
интернациональный 

университет. Его студентами 
являются 4000 иностранцев, 

проживающих в кампусах 
Эдинбурга, и 3500 заочников, 

проходящих обучение в 
университетах-партнерах по 

всему миру.



Студенты-магистры изучают:
• Теорию и практику управления предприятием  в контексте 

межкультурной компетенции;
• Межкультурную коммуникацию - анализ и обучение;
• Семиотику в контексте 

рекламной деятельности;
• Практикум по международному

 туризму;
• Глобальный маркетинг;
• Режим работы и управление 

 предприятием.
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Руководитель программ
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Спасибо 
за внимание!

inyaz@rudn.ru


